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BBepeHve. B cTaTbe aHanmMsmpyeTcsa CTPYKTypa 1 BapuMaTUBHOCTb YCTONUMBBLIX C/IOBOCO-
yeTaHWn, NpeAcTaBNeHHbIX B «CTapLueli JIMBoHCcKoM PudmoBaHHOM XpoHuke». Bo BBeje-
HWW OCBELLAIOTCA UCTopUorpapuryeckmne NccnesoBaHma JaHHOMo NCTOYHKIKA U OTMeYaeTcs
ero HejoCTaToYHas N3y4YeHHOCTb C TOYKWN 3PEeHNS UCTOPUYECKO MO3TUKK, YeM 1 06bAC-
HAETCA aKTya/IbHOCTb 1 HAyYHas HOBM3HA HaCTOALLEro NCCnesoBaHms.

MeToaonormsa n NCTOYHUKU. MaTepranom ncciegosaHua cayxmt «Ctaplias JInBoHcKas
PndmoBaHHasa xpoHuka» (CPX). 3aTparmBatoTcs BOMPOChl ee aBTOPCTBA M TOUKWN 3peHus
Pa3HbIX YYeHbIX Ha POJib YCTONUMBbLIX CIOBOCOYETaHWUM B JaHHOM npounssegeHuun. Bavs-
HWe KypTya3HOro 3mnoca 1 ero CTUANCTUYECKNX CPeACTB, a Takxke B. ¢oH SweHbaxa npu-
3HaeTCcs BCeMW 1CCeoBaTeNaMmn, XOTS 1 No-pasHOMY oLleHBaeTcs. B 1o e Bpems nog-
YepKMBAETCA MNCbMEHHbIN XapakTep XPOHMKMU.

Pe3ynbTaTbl N 06Cy)XaeHMe. B pe3ynbTaTtax NCcCief0BaHNSA paccMaTpmBatoTCca Hanbonee
YaCTOTHbIE MOJENN YCTOMUMBBIX CIOBOCOYETAHWI C TOUKM 3PEHUS NX BOCMPOU3BOAMMO-
CTUW, YCTOMYMBOCTY, BaPUATUBHOCTU 1 CTPYKTYPOODpa3syoLLeli ponun B TeKcTe. YUnUTbIBaeT-
€Sl NO/IOXKEeHWe, 3aHNMaeMoe YCTOMYMBBIM C/TOBOCOYETAaHNEM B TEKCTE N B CTPOKE, ero Ko-
HeuHasa pudMa, Nekcmyeckoe HanoMHeHe KaXAon peannsaumm Mojeny, a camu Mogenu
OMUCLIBAIOTCHA KaK JIOTUKO-CUHTaKCMYeckme cxemel. [peactaBieHHbIe MOZenu Mnpowviito-
CTPUPOBaHbl 32 NpriMepamu.

Ob6cyxaeHne NocBsALLEHO 0606LLEeHNI0 NCCNef0BaHNA U NOABEAEHNIO NTOroB. [Jenaetca
BbIBOJ, O TOM, YTO, C OAHOW CTOPOHbI, MPOaHaNM3MPOBaHHbIE MOZENN pernpe3eHTUPOBaHbI
AOCTAaTOYHBLIM KONMYECTBOM NPUMeEpPOB, YTOObI FOBOPUTEL 06 1X perynsapHoOm BOCNpoOmn3Bo-
ammocTn. C Apyroil CTOPOHbI, MHOTME YCTONUYMBbIE CNOBOCOYETAaHUS MCNOb3YHTCA UC-
KMOUNUTENBHO ANA pUdMbI AW AN 3aN0/IHEHUA CTPOKK. OTMeYaeTca 3HauuTenbHas Ba-
PUATUBHOCTbL KakK 1eKCMYEeCKOro Hamo/IHEHWS paccMaTpuBaeMblX Mogenen, Tak N UxX
CTPYKTYpPbI, @ TakXe perynspHble NOBTOPbl CTabU/bHbBIX YCTONUMBBIX CNOBOCOYETaHNA B
npegenax HeboIbLIOro OTPbIBKA TeKCTa.

3aksoyeHue. B 3aK/104eHNN OTMEYAeTCs, YTO NU3yYeHne CTUANCTUYECKNX 0COBeHHOoCTel 1
CTPyKTYypbl CPX No3BonseT Npuban3nTbCa K MOHMMaHKIo ee MecTa B inTepaType HemeLKkoro
op/ieHa B 4YacTHOCTU U B InTepaType cpedHeBepxXHeHeMeLKOro rneproja B LieNoMm.
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Introduction. The article considers the structure and variety of fixed collocations in the
“Livonian Rhymed Chronicle”. Introduction explores historiographical researches on this
source and states a lack of studies from historical poetics’ point of view.

Methodology and sources. Material for the research is the “Livonian Rhymed Chronicle”.
Issues on its authorship and different opinions on the role of fixed collocations in the
Chronicle are discussed. All researchers agree that the influence of courtly epics is
unmistakable but also that of W. von Eschenbach. However, the evaluation of this
influence varies from research to research.

Results and discussion. The research’s results represent the most frequent models of
fixed collocations in respect to their reproducibility, variation and structuring role in the
text. Position of a collocation in the text and in line, its rhyme and lexical composition of
each model are considered. The models are described as logical-syntactic schemes. The
analyzed models are illustrated by 32 examples.

Discussion is devoted to summarizing the investigation and reviewing the results. A
conclusion is drawn that the analyzed models are represented richly enough to speak of
their regular reproducibility, but many fixed collocations are used just for rhyme or to fit in
the line. High variety of discussed models’ lexical composition and of their structure is
stated, but also regular iteration of stable collocations within a relatively short passage.
Conclusion. The conclusion highlights that the study of the Chronicle’s stylistic features
allows to understand its place in the German order’s literature and in the literature of the
Middle High German period.

Key words: Middle High German, “Livonian Rhymed Chronicle”, Teutonic Order, language
stereotypes, fixed collocations, historical poetics.
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BBenenue. Llenbro HACTOSIIIEH CTAaTbU SIBISETCS MCCIECIOBAHUE YCTOWYMBBIX CIIOBOCOYETA-
uuit (mance — YC) B «Crapieii JTuonckoii PudmoBannoit xponuke» (gamee — CPX). Anamusy
noBepraiguchk Hanbosee pacrnpocTpaHeHHble Mogenu YC U ux crnocoOHOCTh K BapbHUPOBAHUIO
BHYTPH JaHHBIX MOJEJIEH.

CPX B oTeuecTBEHHOHN HayKe paccMaTpuBajach B IEPBYIO O4epeAb KaK UCTOPUUYECKHUI HC-
touHUK ([1-4]), noNHBINA MepeBoa XPOHUKUA HA PYCCKUH SI3BIK OTCYTCTBYET, NIEPEBEICHBI JIUIIb
(bparMeHTHl, colepKallue pesieBaHTHbIE AJISi PyCCKOW MCTOpUM MOMEHTHI: Tak, CPX — camblit
paHHUM W OCHOBHOH 3amaJHOEBPONEHCKUN HCTOYHUK, omnuchiBatromuii JlenoBoe mnoOowuiie
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[5, c. 197-198]. UccnenoBanue sA3bIka U CTHIMCTHUECKUX 0coOeHHocTelr CPX oCyIecTBIsIIOCH
B OCHOBHOM 3apy0ekHbIMU HccaeaoBatensamu ([6—11] u ap.).

B T0 ke Bpems JaHHOE IPOU3BENCHHUE MPECTaBIsIeT CO00I MHTEpEC B CHIIy CBOEro »KaHpa
Y CTWJISI HIMEHHO C TOKHM 3PEHUS] UCTOPHUECKOI MOITUKHU: 3TO, KaK ClelyeT U3 Ha3BaHUs, pUPpMO-
BaHHAsl XpPOHHKA, HO €€ aBTOP BIOXHOBIISUICS KHI)KHBIM 3MOCOM, C KOTOPBIM OBLT XOPOIIO 3HA-
KOM. OTUM 00ycClOBIeHO yacToe ucrnonb3oBanue B CPX ¢opmynbHbix Beipaxkenuit u YC, mis
KOTOPBIX XapaKTepHO OTHOCHUTEIBHOE EJMHCTBO CTPYKTYPHI M BapHAaTUBHOCTBH JIEKCHYECKOTO
HanonHeHus. [lonpoOublil ananmu3 YC B JaHHOM TEKCTE — yXKe He SMHYECKOM, HO HaXOISAIIeMCs
IO BIMSTHAEM 3II0Ca — C TOUKH 3PEHHS UX CTPYKTYPHI, a TAK)KE YCTOHUYNBOCTH U BAPUATUBHOCTH
JI0 CHX IIOp HE OCYILECTBIISUICS, YeM U 00yClIaBIMBAETCs HayuyHas HOBU3HA U aKTyaJIbHOCTh JjaH-
HOTO HcclenoBaHus. Takoil aHaIu3 NO3BOJIUT NPUOIU3UTHCS K MOHUMAHUIO (YHKIIMOHUPOBAHUS
1 BapbupoBaHusa Y C B paMKax CpeIHEBEKOBOW MHUCbMEHHOUW TPaJaUIUH.

Mertonosiorusi 1 uctouHuku. CPX — aHOHUMHBIN CTUXOTBOPHBIN mamsaTHUK KoHIa X|II B.,
BOCHeBaronii aesrensHocTh Hemerkoro opaena B Ilpubantuke ¢ 1143 mo 1290 rr. Xponuka
cocrout u3 12 017 ctpok, cocraBiena okono 1290 1. u coxpaHUiach B JBYX PYKOIHCSAX. PUXK-
ckoit (cepenuna X1V B.; cuuraercs npomnasiieit) u reiaensoeprckoit (XV B.). Ee s3bik ompene-
JISIFOT KaK BOCTOYHOCPETHEHEMEIIKHUI TUAJICKT C TIPUMEChIO HIKHEeHeMeIkoro [12, ¢. 855].

JIByMs BompocamH, IMTOJHUMABIIIMMUCS ¢ caMoro Havana n3ydeHus CPX, Obumi ee aBTOpCTBO
W JIMTEPaTYPHBIA TaJaHT aBTOpa. M3HauaapHO aBTOPCTBO mpumnuchkiBan Jutinedy ¢hon AnbHIEKE,
HO TO3Ke 3Ta arpuOyms Oblia npusHana mogaenkoi XVII B. [12, ¢. 855]. [opasno BaxkHee, Kem
ObLT aBTOp: KiepukoM [13] wiam pbiapeM, BO3MOXHO, HEMOCPEACTBEHHBIM YYACTHUKOM YacTH
omuckiBaeMbix B CPX cobbrtuii [7, 10].

[IpakTruecku Bce McCIen0BaTeNN NPUACPKUBAIOTCS MHEHUS, yTo aBTop CPX B 3HauuTEND-
HOM Mepe OpUEHTUPOBAJICS Ha KHIDKHBIA, WM KypryasHsiil snoc (hofisches Epos, Buchespos),
HO OBLT HE OYCHb MCKYCCH M IUIOXO CyMEJ MCIIOJIb30BaTh €ro n300pasuTebHbie cpezctra ([2, 6-8,
12, 13] u ap.). [oxanyit, mumb JI. A. ApOy30B 0IHO3HAYHO HA3bIBACT TAJAHT aBTOpA «IOBOJHHO
Belgaromumes» [1, ¢. 131], a B. BpayHc npu3HaeTt 3a aBTOpoM «I10pa3sHTEIIbHYIO CBEKECTh» B THa-
jorax [8, c. 964].

CornmacHo Haubonee paJuKaldbHON TOUKe 3peHHs, KOTopylo mpeactaBmsaaun X. Kymiep u
®. 1. MoHe, OrpOMHBIM OBLIO BIMSHHE JaXe HE KypTya3HOTO 3M0Ca, 4 W3HAYaJbHO YCTHOTO
smoca — B yacTHocTH, «Ilecan o Hubenynrax». Tak, mo ux muenuto, Tonmonum Nieflant (JIuso-
Hus1) — 9to ayurro3ust Ha Nibelungenlant (ctpany HubenyHros), a sTHoHuM r(sen (pycckue) cie-
JyeT TpaKkToBaTh Kak risen (Benukansl) [11, c. 94-95]. Taxke u A. Mroppeii yka3biBai Ha Cyliie-
CTBEHHYIO apXaWyHOCTh M KOHCEPBATUBHOCTH JekcukoHa CPX, aprymenTtupys 3to npeobiana-
HueM JiekceMbl helt (repoit) Han ritter (peimaps) [10, c. 247].

IToxg mosTyeckum MactepcTBoM aBTopa CPX 3a4acTyio MOHMMAalOT UMEHHO TO, KaK OH Cy-
MeJ MPUMEHHUTH B CBOeM MpousBeneHuu ¢opmynsl U1 YC, B H300WIHH MPECTAaBICHHbIE B AaH-
HOM TaMSITHUKE.

K. XenbM u B. Lluzemep oTMeuatoT HAUUTAaHHOCTh M 3pyAUpOBaHHOCTH aBTopa CPX B 00ina-
CTH JIUTEPATYPhl, B YaCTHOCTH KypPTya3HOW W DMHUYECKOM, OJHAKO HA3bIBAIOT €r0 «HEBEITHUKUM
nostom» («kein grof3er Kunstler») u, ckopee, XpOHUCTOM, YeM 1mo3ToM [7, ¢. 149].

Haunbonee kateropnyHo BBICKa3bIBAJICS COBETCKO-JATHIMICKUM uccnenosarensd f. 3yTuc, Ko-
TOPBI paccMaTpuBal <«IIOCTOSTHHOE YTIOTPEOICHNE XOMYIBHBIX JUTEPATYPHBIX BBIPAKCHHNA H
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BBICOKOIIAPHBIX TPECKY4HX (ppa3» Kak sSBHBIA HEAOCTATOK, a aBropa CPX mpsMo HazbiBan «06e3-
JapHeIM T1o3TOMY» [2, €. 20].

Y. ApHOab MHUIIET, YTO CTHIL Xapakrepusyercs popmymamu («ist formelhaft gepragt») u
HAXOAWTCS B TOM YHUCIIC B TPAJAULUHU TEPOMUECKOTO 3I10CA, OTIIMYHUS OT KOTOPOTO OOYCIIOBICHBI
marepuaioM. He B mocnenHioro ouepens odpamiieHue otaenbHbiXx dacteit CPX ¢opmynamu u
CO3JIaeT BIIEUATIICHUE OCO3HAHHO CO37aHHoTO T1enoro [12, c. 860].

M. ®uiiep oTMEUaeT, 4TO BIMSHHUE SIMUYECKON 033U Hanbosee OUeBUIHO B OTMCAHUU 60-
eBBIX JCHCTBUI M apMHii, IPH OMHCAHUU BOOPYXeHus U T. 1. [9, ¢. 179]. Bce 310 — THNHYHBIE
JUTS 3TIOCA CITyda yHnoTpeOneHust GOpMyIT U TOCTOSHHBIX AITHTETOB.

Mo yxazanuio A. Mioppes, B CPX ectb popMysbHbIE BEIpaXKEeHUS U 00pa3bl, OAHAKO MHOTHE
U3 HUX HE MPHHAJJIeKAT K KAKOMY-THOO OZHOMY CTHIIIO, @ IPOCTO CO3JAIOT CBSA3b, HEOOXOAM-
Myto pubMy u gaxe «ibioT Boxy» [10, c. 245].

B uenom kputukys A. Mroppes u noguepkuBasi, 4To CPX — 3TO He yCTHasi O33USI U YTO
CPX ne mumukpupyet mon Hee, M. Heeke, omHako, yka3pIBaeT, 4T0 HAIMIHE (GOPMYIT — ITO CIIO-
€00 OTpa’KeHHsI peaTbHOCTH, @ HE TOJBKO M HE CTOJBKO MPHU3HAK MOITHYECKOr0 OeCCUins, KOTO-
poe npennonaran J. lraitnmaiiep. M. Heeke taxxe nmpussiBai paccMarpusats CPX nMeHHO ¢
TOYKH 3PCHUSI YCTHOM T033uM U «CcTiiis popmyn» [11, c¢. 92-93]. dopmyibl, yKa3bIBaeT OH, K
ATOMY BPEMEHHU OJHO3HAYHO MpPHHAIJIeKAT MUCbMEHHOU KyJIbType, koTopas B CPX saBCTBEHHO
nomuepkuBaercst [11, c. 93]. Oum Tarke SBISIOTCA YHUPHUUUpyonmM MomeHToM CPX
[17,c. 99].

Takum 00pazoM, Bce UCCIIEAOBATENM CXOAATCSA B TOM, uTo opmyiasl 1 YC npumnn B CPX
U3 KHWYKHOTO 3110Ca, U IIPU 3TOM OHU CBSI3aHBI ¢ MUCbMEHHOH KyibTypoi. Ho k MOMeHTy co3za-
Husg CPX oHUM yke UCIONIb30BAIMCHh KaK HEOOXOAMMBINA TPU3HAK CTHIISL: JUIsl pUGMBI WU IS 3a-
MIOJTHEHUS JIAKyH.

@opmynsl 1 YC obnanaioT onpeneneHHol BapuaTtuBHOCTHIO. [Toropstommecs YC nonu-
MaroTcs B HacTosIel paboTe Kak «IpOLYKTHBHBIE MOJEIN» — MHOTOKPaTHO BOCIIPOU3BOAUMBIE
B paMKax JaHHOM TPaJuLMH «IIPOEKLHUU HEKOETO CTEPEOTHITHOTO CMBIC/IA Ha TUIOBYIO CHHTAK-
cuueckyio crpykrypy» [14, c¢. 307]. «Takue Momenu IOMyCKalOT BHYTPCHHEE JIEKCHYECKOE U
rpaMMaTHYeCKOE BapbUPOBAaHHE OTICIBHBIX KOMIIOHEHTOB M, TaKUM OOpa3oM, OCTAIOTCS TPO-
JOYKTUBHBIMU (DYHKIIMOHAJIBHBIMU €IMHUIIAMHU si3bIKa Tpaauuum» [14, ¢. 307-308].

Hanee nHan6onee pacrnpocrpaneHHsle B CPX monenn YC paccMaTpuBarOTCs € TOUKU 3pEHHS
UX BOCIIPOM3BOJUMOCTH, YCTOWYMBOCTH U BapMaTUBHOCTH, a TaKXKe CTPYKTypooOpasyroliei po-
JM B TeKcTe. /|1 3TOro aHalIM3UpYIOTCSl CETMEHTBI TEKCTa — CBEpX(pa3oBble €MHCTBA — COZEP-
xamue nanaeie Y C: oTMedaeTcs mojokeHue, 3annmMaeMoe Y C B KaKJIOM CETMEHTE U B CTPOKE,
ero KOHe4Has pu(dma, JeKCHUYeCcKoe HANOJTHEHUE KaKJOW peanu3allii MOJENH, a CaMH MOJEIN
OIHCBIBAIOTCS KaK JIOTUKO-CUHTAKCUYECKHE CXEMBI.

Pesyabrarbl u o0cyxaenune. 1. HauGonee pacnpoctpanennoir B CPX Moxmenbro sBiseTcs
VYC, conepkaiee Hapeuue Vro/unvrd (paa/ue pan) u coOOOIIECHHE O MOJOKUTEIBHON W OTPHUIla-
TENBHON dMOUMOHANBHOM peakiyn: S+ V eop (WERDEN / SN) + OGen + Praedp gy (VRO): X
wurde/war Gen. vrd (takxe ¢ HHBepTHPOBaHHBIM mopsakoM cioB Gen. wurde/war X vrd). Ona
npezncrasieHa 196 mpumepamu. DTa Monenb o0NagaeT HEKOTOPOH CTPYKTYPHOH BapHaTHUBHO-
CTBIO JIEMEHTOB.
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1.1. Kak npaBuiio, nanHoe YC 3aHUMaeT BCIO CTPOKY IEIHKOM U YaCTO SIBISIETCS OTHCINb-
HBIM 3aKOHYCHHBIM MPEIOKEHUEM, a Hapeure VIO HaXOMUTCs B KOHIIE CTPOKH U pUPMYyeTCs C
KOHI[OBKOM MPEABIAYIIEeH HIIH MOCIEAYIONIeH CTPOKH, peryisapHo — ¢ Hapeunem dO (torma) (cm.
TaKxe npumep 3):

(1) daz vorkouften sie aldar // ein teil baz denne anderswar; // des wurden sie von herzen vro.

/I die heiden sprachen zii in do... (185-188) — Ero [ToBap] oHu mponanu Tam, 4acTh — JIy4Ille, YeM
1

B JIPYTUX MECTaX; 3TOMY OHHU OT BCETO CEP/LA PAJLOBAIUCH. A3bIYHUKHU TOT/Ia CKA3aJIU UM. ..
Onnako nanHoe YC MOXeT OBITh M YaCThIO MPUIATOYHOTO MPEIOKEHHS
(2) da wart offen schin, // daz sie des meisteres waren vrd. (4418-19) — Tyt crano SIBHO
BUJIHO, YTO OHU OBUIM pasibl MarucTpy.

Eme B omHoM Bapuante aaHHoro YC mojiexaniee MOXET HaXOAWUThCS Ha Mpeablaylien
CTPOKE U OBITh OTZIEJIEHO OT CKa3yeMOTIo M OT JIEKCUYECKOTO BhIPAKEHUS MPUUHHBI YMOLIMOHAb-
HOM peakluu APYTUMU JIEKCEMaMHU:

(3) die andern gaben gisdl doé // dem meistere und waren wrd, // daz man sb gltlich sie ent-
pfienc. (2419-21) — Jlpyrue Toraa 1aiu 3aJ0KHUKOB M ObLTH PaJibl, YTO UX TAK XOPOLIO MPUHSLIIH.

B GonpimmHCTBE Ccily4aeB 0003HaYeHHE MPUYUHBI pagocTH B JaHHOM Y C, cToslIee B TeHU-
THBE, BBIPAXACTCs YKa3aTeIbHBIM MECTOMMECHHEM, COOTHOCHMBIM C TIPEABIAYIIUM JICHCTBHEM
(67 peanuzanuii, mpumepst 1, 12, 13). [IpakTruecku B OMMHAKOBOM YHUCIIE CITy4aeB OHO SKCILIH-
IIUTHO BBIPAXKEHO cyIecTBuTenbHbIM (52 peanusaruu, npumep 8) mim sxe BoBce oTcyTeTByeT (56
peanuzarmii, npuMep 4). YkazaHue Ha NPUYUHY MOCPEACTBOM TMPHIATOYHOTO IMOJICIKAITHOTO
NpeUToKEHHsT HauMeHee xapaktepHo (15 peanuszanuii, mpumep 5):

(4) got gab den sinen da den pris. // die cristen waren alle vr; // z0 lande kérten sie sich do.
(1838—40) — I'ocrionp Torna Bo3Harpaui cBoux. Bee xpucruane Obutn paabl. Torna oHU BEpHY-
JIKCh B [CBOH| 3eMJIH.

(5) herre, wir sin vro, // daz Gch got héat er gesant. (5212—13) — Tl'ocroauH, MbI pajibl, Y4TO
T'ocnionp mpucian Bac paHee.

B 25 cnydasx coobmiaercst 0 HETaTUBHOM SMOITMOHATBHOM PEAKIIMK ¢ TIOMOIIBIO0 HApEUHs
unvro (ae pax). B 3 U3 3TX MprMepOB reHUTHBA HET, B 2 MPUMEPAaX BMECTO HETO HMCITOIB3YETCS
NpeIIoKHasE KOHCTPYKITUSI C TATHBOM HJIH AKKY3aTHBOM:

(6) deswart der brader her unvrd. (7984) — Ot 3Tor0 BO#CKO OpaTheB OMEYATHIOCH.

(7) die cristen wurden alle d6 // von deme strite gar unvrd. (6095-96) — Xpuctuane Torna
OTIEYATHITUCH OT 3TOTO 0OS.

1.2. JIyist 9KCIUTMIATHOrO HaAWMEHOBAHUS TIPHYMHBI/TIOBO/IA IS MTOJIOKHUTEIBHON HIIH OTPH-
[aTeJIbHON PEaKIMK MOTYT HCIIOJIb30BaThCs CIEAYIONIME CylIeCTBUTEIbHbIE B TeHuTHBE: der
mére (m3Bectuio) (10 mpumMepoB, B ToM umcie 2 pasa ¢ onpenencHuem der gaten mére (mobpoii
BectH)), der kumfte (mpubsituio) (8 mpumepos); der reise (moesake) (6 mpumepos); des rates
(coBety) (6 mpumepoB), der rede (peun) (5 npumepos), der geste (roctsam) (3 mpumepa, B TOM
yucie ¢ onpeaeneHuem), der verte (moesnke) (2 mpumepa), der warnunge (mpeaynpexaeHuro)
(2 mpumepa), des tréstes (yremennto) (3 mpumepa). Taxke 1Mo OAHOMY MTPUMEPY KaxIblid MpeI-
CTaBIICHBI CJICAYIOIINE TCHUTUBHBIC 00beKTh: gotes ére (mountanuto ['ocroma), der crone (xo-

1 3yech M nanee BCe UMTATBI M3 MCTOYHMKA MPMBOAATCA o msnanuio JI. Maiiepa [15]. Lludpsl B kpyribix
CKoOKax mocie npumepa 0003HadaroT HoMepa CTpok. IloxcTpouHbIii TIepeBo BceX MPUMEPOB BBIIOIHEH aBTOPOM
CTaThH.
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pone), des meisteres (maructpy), des vrides (mupy), des héres und der bridere (Boiicky u Opath-
sim), der bridere (6parbsm), des hlses (momy), der béte (monutge), ires gaten willen (ux no6poit
Bose), der armbruste (ap6aneram), des 10nes (narpane), irs kriges (ux Boiine). Takum obpazom,
Jarie BCero B paccMarpuBaeMbix YC pedb HIET O KaKOM-TO BepOasbHOM JeiicTBUH (M3BECTHE,
pedb, coBeT) wiu mnoesnake/moxone (Bech Tekct CPX oueHb MUHAMHYCH, B HEM PEryJSIPHO YIIO-
MHHAIOTCS BIDKCHUE M MepemenieHne). B obimeil cI0KHOCTH SKCIUTUIIMTHAS HOMHUHAIHS TTPH-
YUHBI SMOIMOHALHON PEaKIMy MpeAcTaBicHa 52 mpuMepamu, 4T0 COCTaBIsAeT okojo 1/4 Bcex
MPUMEPOB € TaHHbIM Y C:

(8) er hatte nach bischove Heinrich // hin zu Prizen lant // sinen boten vor gesant. // der bi-
schof wart der mére vr6; // z0 Rige an den meister do // quam er vrolich geriten. (3548-53) — On
otnpaBui cBoux nocios B [Ipyccuro 3a enuckonom I'enpuxom. Enmckon Obu1 pag 3ToMy H3Be-

cruto. Torma oH pagoCTHO prexai B PUry K Marucrpy.

Taxxe B YC MOXET COIep/KaThCsl KaYeCTBEHHAS XapaKTePHCTHKA Hapeuwst VIO, OTIepKu-
BaloIlas Mepy AMOIMOHAILHOTO cocTosiHUs: VON herzen (ot Bcero cepana) (18 mpumepos), (zu)
mazen (BecwMma) (4 mpumepa), Vil (ouenn) (5 npumepos), harte (ouenn); gar (Bosce) (4 npumepa ¢
unvr@) — Bcero Takas xapaktepuctrka Bctpeyaercs 30 pas (cM. mpumepst 1 u 7).

B 4 cnyuasix vrO HaxoQuTCs B CepeiiHE CTPOKH, a HE B KOHIIE U, COOTBETCTBEHHO, HE pud-
MyeTcs. B ByX U3 3THX MPUMEPOB, PACIOIOKEHHBIX B TEKCTE JOBOJILHO OJIHM3KO JIPYT K JAPYTY, B
KaueCTBE MPUYMHBI PAJOCTH SKCIUTUIIMTHO HasbiBaeTcs der vart (moesmka) u der hervart (Bos-
Bpanienue). HecMoTpst Ha Haimuume BceX pOpMasIbHBIX JIEMEHTOB, CKOpPEe BCEro, MoJ00HbIE CO-
YeTaHMsl HEJb3s pacCMaTpHBaTh KaK BapUAHTHI TAHHOW MOJEIH, TIOCKOJIBKY B JJAHHOM CiIydaec
BapbUPYETCS HE TOJIBKO JIEKCHUECKOE COIepPIKaHKe, HO U caMa CTPYKTypa:

(9) er kérte kein der Mimele wart, // daz er was allez vr6 der vart. (3630-31) — On BepHyI-
cs K poprocty Memernst, Tak 4To OH BCE BpeMsi ObLT paj MOe3/IKe.

[Toutn mocinoBHbIe Bapuaimu AaHHOTO Y C BCTpEYarOTCs B OJNM3KO PACHONIOKCHHBIX CTPO-
Kax; Bcero B Tekcte npeacranieHo 11 takux ciydaeB. Co3gaercs BrnedanieHue, uto asTop CPX
KakK ObI BCIIOMHHAJI KaKyl0-TO KOHCTPYKIHIO Wi Y C M UCIONB30Bal €€ HECKOJIBKO pa3 MOApsi
«B OJIHUX U TEX K€ METPUUECKUX yCoBusx» [16, c. 80].

1.3. I'maroJ-cka3yemoe Sin win werden B paccmarpuBaeMbix YC, Kak MpaBUiio, CTOUT B
npeTepuTe UHIUKATHBA, HO B KOCBEHHOH M MPSIMOIl peur BO3MOXEH MpeTepuT KOHbIOHKTHB (10)
U JTaKe MPEe3eHC KOHBIOHKTUB (11):

(10) der bridere botschaft was alsd: // die von Nieflant wéren vrd, // daz man einen meister
dar // und bridere sente, daz ist war. (10791-94) — I[Tocnanue OparheB OBLIO TAaKOBO: TE [KTO] B
JluBOHMM OBLIH paJibl, YTO TyA MOCTATN MAarkuCTpa ¢ OpaThsiMu, 3TO TpaB/a.

(11) sine mage wol mit sinnen // antwurten im der rede do: // “ der verte sie wir alle vr§” .
(2890-92) — Ero poacTBeHHHKH C 9yBCTBOM OTBETHJIM €My TOTIa Ha ATy peub: «[loxomy Mbl Bce

ObLTH OBI pasbD».

[Ipu ucnons3zoBanuu gaHHoro Y C B npsMoil peun JeHCTBUE TaKKE MOXKET OBbITh HalpaBiie-
HO B OyayIiee 3a cueT MojmaiabHOro riarona Woln wim suln (12) mu6o cocTaBHOTO TJ1aroJbHOTO
ckaszyemoro ¢ werden (13):

(12) der herre von Rawen sprach also: // des sult ir wesen gerne vrd (9633-34) — I'ocriogun
¢don PyBeH ckazan Tak: «29TOMY BbI IOJDKHBI OXOTHO PaIoBaThCSI».

(13) er sprach: ich wil sie trésten sb, // daz sie des alle werden vr6. (10799-10800) — Ou
CKazall: «f| Xo4y yTemuTh UX TaK, 4TOObI OHU BCE OT 3TOTO BO3PaA0BATHCH.
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2. 107 npumepamMu Tpe/ICTaBICH aBTOPCKUA KOMMEHTApPHii 0 HeKUX 00CTOATEIbCTBAX CO
CCHLIKO HA aBTOPHUTET. J[aHHbBIC MPUMEPHI MOKHO Pa3/IeNIUTh Ha JIBE OOJBIINE IPYIIBL: B TIEp-
BOI — O0JIee MHOTOYHCIICHHO# — Taroibl-ckazyembie hOren u vernemen (ciibiiarh) CTOST B JCH-
CTBHUTEIIFHOM 3aJI0T€, M €CTh NOJJIeXkKallee-areHe, a BO BTOPOH miaroi crouT B maccuse (ist
genant/bekant/geseit/verjehen/gelesen). BayTpu 3THX rpyIm MOXHO BBIACIUTH CACTYIOIIAE MO-
TeTIH.

2.1. Mozens ALS + PROpgrs (ICH) + OAkk + Circtgmp + Vfin (LESEN) smGo ALS +

+ PROpers (ICH / IR) +OAKK + V ¢op + Circtemp + PraedPartl| (GELESEN / VERNOMEN): als

ich (e2) &itzunt/vor las/habe vernomen. /lanHast Mojeb XapaKTepU3yeTCs HaTUuIHeM coro3a als
U TJIarojia-cKasyeMoro B MpeTepuTe Wiu nepdekre, mpuueM i riarona lesen (uurars) Gonee
xapakTepHo yrorpebinenue B mperepure (21 nmpumep npotus 6 B mepdekre) (14), a ams riarona
vernemen (ciblarh) — MOYTH MUCKIFOYUTENBHO B niepdekre (35 npumepos npotus 1 B mperepu-
te). OHaKo, eCIU MpH T1aroje |€Sen B kayecTBe MOIEKAIIEro BHICTYNACT TOJILKO MECTOUMEHUE
1 1. ex. 4. ich, To Tpu 1y1arosie Vernemen JuyHOoe MeCTOMMEHHUE 2 JI. MH. 4. II B KaueCTBe MOjJIe-
JKAIero MPeICTaBlIeHO B mojioBuHE ciydaeB (15). [To omHOMy mpumepy BCTpedaercs: yrnorpeo-
JICHWE I71aroJioB roBopeHust sagen u verjehen (roeoputsb) B iepdekre (16). Kak BumHO U3 mpume-
POB, OHU SIBIISIIOTCS MPAKTHUECKHA B3aHMO3aMEHSIEMBIMU M CTPYKTYPHO BBITIOJIHSIOT OJHY U Ty XK€
(GYHKIMIO — CCBUIKY Ha MPEANICCTBYIOIINWN TEKCT MO0 aKT rOBOPEHHS Wi Bocmpustus. Kak
npaBuio, monooHbie Y C 3aHUMAIOT MEHEE OJTHOM CTPOKH:

(14) daz her gentichen quam // bie den hagen, der da was // gewunnen, als ich itzunt |as.
(6240-42) — Bce BOICKO MPHUIILIO K YKPEIJICHHIO, KOTOPOE OBLIO 3aXBa4€HO, KaK sl TOJBKO YTO
OPOYHTA.

(15) db daz her was allez komen zu Rige, // alsir habt vernomen, // der meister wart deslie-
bes kranc. (6800-02) — Kora Bce Boiicko momonuto K Pure, kak BbI CIBIIIANINA, MATUCTP TEJIOM
3abonern.

(16) daz waz Myndowen sune ein tugent, // die er begienc in siner jugent, // daz er sb grozer
erbarmekeit // an die cristen hatte geleit, // alsich Gch n0 han verjehen. (7169-73) — 3o 66110
n00poeTeNnbio chiHa MUH/I0Bra, KOTOPYIO OH MPOSIBHII B CBOEH IOHOCTH, YTO OH CTOJIb OOJIBIIIOE

MHJIOCEpIUE TPOSIBIISUT K XPUCTHAHAM, KaK sl BAaM Ceiivac paccKasal.

Takke omHUM MpHMEpPOM MpenacTaBieHo coderanue als man (ch € las (kak Bam mpekie
MPOYUTAIIH), TI0 PasMepy M CTPYKType COBIAIAIOIIEe C TAHHON MOJIEIBIO, HO MPH 3TOM IOJJIC-
JKallcC BbIPAXKCHO HC JIMYHBIM MCCTOMMCHUECM B 1 €a. 4., a 683HI/I‘IHBIM MECTOMMEHHEM Man.

(17) den hatte des meisters her geslagen // binnen des, d6 irgangen was // z( Rige, als man
ach é las; (3116-18) — Ero pa30uiio Boiicko MarucTpa BO BpeMs TOTO, YTO MPOU30NUIO B Pure,
KaK BaM MPEXe MPOYUTAH.

CTpyKTypHasi BApHaTUBHOCTH HAOIOIACTCS U B CICAYIOIINX TPEX mpuMepax (2 u3 KOTOpbIX
HaxoIsTCs B OM3KopacnonokeHHbIx crpokax 9831 u 9849), rne MmecTronMeHHOE Hapedue paszie-
aeno moanesxamum: d&a/dé ich von las. TTockonbKy OHEM HE POTHBOPEYAT METPHUYCCKOM CTPYKTY-
pe U B OCTAJIBHOM COBIAJAIOT C YKA3aHHOW MOJEIBIO, BEPOSITHO, 3/1€Ch MOXKHO TOBOPHUTH O €¢
BapHUALUU:

(18) al die wile hette besant // der kummentar, d6 ich von las, // der z( Aschraten was, // sine
boten Gf daz lant. (9830-33) — Bce Bpemst moChUIan KOMTYp — O YeM s UUTaJl, — KOTOPBIi ObLT B
Ampaz[eHe, CBOUX I'OHIOOB B 3€EMJIIO.
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2.1.1. B mectu mpuMepax IIarojl BOCIPHUITHS BMECTE C IJIarojoM TOBOPEHUS BXOJHT B KOH-
CTpyKIHIO accusativus cum infinitivo: alsich/wir héren jehen/sagen. B oqHoM 13 HEX IPOKCXO-
JIUT CMEHa roBopsinero u ciyimaromiero: alsir mich hortet sagen:

(29) die Karen, als ich hérte jehen, // sie liezen sich mit trOwen sehen (4181-82) — Kypru,
KaK d CJIbIIaJl, BOUCTUHY ITOKa3aJIn ceos.

(20) DO er Eilart hatte geslagen // die heiden, als ir mich hortet sagen, // db er in was ge-
rennet nach, // im was z0 den braderen gach. (8453-56) — Korna rocmogun Diinbapt pa3owi
SA3BIYHHUKOB, KaK s BaM pacCKa3sajl, Torga OH INOTHAJICA 3a HUMU, OH TOPOIIHJICA K 6paTI>$IM.

[IpenmonaraeMblM HCTOYHHKOM aBTOPCKHX BCTAaBOK TAKOTO PO/a SBIISIETCS TBOPYECTBO
Bonsdppama ¢on Dmenbaxa u B ocodernHocTr ero «llaprudane», rae mogoOHble BCTaBHBIE pe-
IUTMKH, KoTopble D. HembMaH Ha3bIBall «OJHOCTOPOHHUM JHAJIOrOM» (DMKTHBHOTO aBropa [17,
c. 43], BcTpeuatorcs nocrossuHo. Ha Biusuue Bonshpama Ha ctuns CPX yka3sIBajal MHOTHE HC-
cnenoBatenu [7-9, 12]. Tak, K. Xensm u B. Iluzemep ormeuaror, uro «BiusHue Bombhpama
HeJb3sl He 3aMeTuTh» [7, c. 149], a no MHeHnuro M. ®uiiep, 3To 0fHA U3 OCHOBHBIX XapaKTepH-
ctuk CPX [9, c. 179].

Kak u y Bonbedpama, aBTOpcKuEe BCTaBKM-KOMMEHTAPHM YacTO XapaKTEPH3YIOTCS CMEHOH
rpaMMaTH4eCcKOr0 BPEMEHH C BPEMEH IPOIIEANIEro Ha Tpe3eHc. TakuM o0pa3oM JeiCTBrE, KOTO-
poe MPOTEeKaeT B MPOIIC/IIEM, IEPEHOCUTCS B PEajbHOCTh aBTOPa U peruuenTa [18, c. 218].

JIpyruM UCTOYHUKOM MOJJOOHOTO pojia BCTaBHBIX KOMMEHTApHEB MOT OBITh KypTya3HbIii 3110C,
[103aMMCTBOBABIINI UX U3 CTAAMAJIBHO MPEIIECTBOBABIIETO €My FeéporMYecKoro 3moca. Brpouem,
0 TOJIHOM aHAJIOTHH TOBOPHUTH HE TPUXOAUTCS: UcxoaHo (opmysta |/we learned/heard of smth ciy-
JKHJIa UCKIIFOYMTENIBHO Ul BBOJA HOBOI'O 3IU30/a, M PELMIIMEHTHI BCEIZla PACIO3HABAIM €€ Kak
CTUJIMCTUYECKMI Mapkep repermouenus aerctsus [19, c¢. 116-117]. B ciyuae e ¢ CPX 310 He
BCer/a Tak: paccMoTpeHHble Y C 4acTo CitysKar JIMIIb ISl COXPaHEHHs pa3Mepa U pugMBbl.

2.2. Mozenb ¢ IJ1arojioM-ckayeMblM B maccuBe (B TOM YHCIE IACCUBE COCTOSHUSI)
npencrasnena 17 npumepami: OAKK + Vfinpass (SIN) + Pronompers (ODat) + PraedPartl|: X ist

ach geseit/verjehen/gel esen/genant/genennet (mpumep 21) uiau — ¢ corozom — ALS + Pronompers
(ODat) + Vfinpa$ (SN) + PraedPartll: als Och wirt/ist bekant (mpumep 22). B a6comoTHOM

OOJIBIIIMHCTBE ClIydacB ymoTrpeOneHo MecronMenue 2 1. MH. 4. (Ch, ogHako aByms mpumepamu
npezcTaBieHo mectoumenue 1. ex. 4. (X ist mir bekant; npumep 23) u ogaum — 1 1. MH. 9. UNS
ist kunt.

(21) Ezist hie vor wol beschriben // waz got mit in hat getriben. // war von man sie loben sol
// und mit vire éret wol // in der reinen cristenheit // daz ist Gch dicke wol geseit; // da von miz
ich der rede dagen. (83-89) — 3aech, nokayii, XopoIo OnucaHo, 4To [0Cmoab caenan ¢ HUMH.

3a 3TO WX CTOMT XBaJHUTh, U UX MOYUTAIOT MPA3HUKAMH CPEIU YUCTHIX XPUCTHAH. DTO BaM 4a-
CTO paccKa3bIBajIM; 00 ATOM 5 JIOJKSH MOJIUATh.

(22) Myndowen was liebes vil geschehen, // als Gch hie vor ist verjehen: // des hatte er gar
vergezzen. (6587—89) — C MuHA0BIOM CIYYHIIOCh MHOTO XOPOIIIET0, KaK BaM MPEXkKIe 3/eCh pac-
CKa3aHo: 00 3TOM OH COBCEM 3a0bLI.

(23) sie guzzen beider wege ir bldt, // daz taten sie ouch in Nieflant. // die mére sint mir wol
bekant. (2702—04) — Ouu nposuBaau KpoBb C 00EUX CTOPOH, 3TO OHHU JCNajiu TaKke u B JIMBO-

HUHU. JTH U3BECTHUSI MHE XOpOoIIO U3BCCTHEHI.
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2.2.1. TIaTh KOMMEHTapHEB, MOCTPOCHHBIX MO JAHHOW MOJENH, coaepkar jJekcemy daz blch
(kHMTA), HA KOTOPYIO CCHUTAETCS aBTOP:

(24) Meister Ernst, daz ist war, // der hatte geraten sechs jar. // nicht lanc dar nach wart er
erslagen, // als ir daz blch horet sagen. (8511-14) — Maructp DpHCT — 3TO IpaBaa — MPaBUI
mecTh JieT. Bckope mociie 3Toro oH ObuT yOHT, Kak MOBe/aia BaM KHHTA.

J.I. I'puH nOQYEepKUBAET, YTO B CPEAHEBEKOBOM JMCKYpPCE TAKOIO pOJa OTCBUIKU K ITHUCH-
MEHHOMY MCTOYHHUKY OBLTM CHHOHUMOM HMCTHHHOCTH YTBEP)KICHHUS, IPEACTABICHUS O YEM BOC-
XOIAT K aBTOPHUTETY IIEpKOBHOM juteparypsl [20, c. 69]. BnpodeM, pa3Hble ncciienoBaTenn 3a-
HUMAIOT Pa3HbIC TO3UIMH B OTHOLICHUHU KIIPABIUBOCTH MOJOOHBIX YIOMHUHAHUN «KHUTH.

M. Heeke paccmarpuBaeT mogo0Hbie YC Kak OTCBUIKY K 3TOMY ke TekcTy (T. e. daz blch —
sto cama CPX) [11, c. 93]. On oT™MeuaeT, 4To AJIs IPUABOPHOI JTUTEpaTyphl (HOPMYITBI — IPU3HAK
MMCbMEHHOW TPAJIUIIMH, M CChUTKA Ha «KHUTY» B X|I| B. peryaspHO MpOUCXOAUT UMEHHO B BHJIC
dopmyinel. CormacHo M. Heeke, nekcemsr blch u lesen B CPX 01H03HAYHO YKa3bIBaIOT HMEHHO
Ha MUCbMEHHBIN XapakTep ee ucTouHUKOB [11, c. 94].

Cornmacto A. Mroppeto, YC ¢ miaronom lesen (uutarh) — OTChIIKA K THUIOTETHUECKOMY
NICEMEHHOMY UCTOYHUKY, a YC ¢ vernemen (ciplmare) — K yCTHOMY, T. €. K paccka3aM O4eBUI-
e [10, ¢. 237]. Mioppeii Takke MOCTYJIMPOBAIT CYIIECTBOBAHUE HEKOW MPOTOXPOHHUKH, KOTOpast
no3xe Obuta BkiroueHa B Teket CPX [10, c. 249].

Takoii qucTprOyIMH, OMHAKO, IPOTUBOPEUUT aHAJIN3, IIPOBEJCHHBIN B HACTOSIIEM HUCCIIE/IO0-
BaHWHM: €/1Ba JIU MOXXHO TOBOPUTH O MOCIIETOBATEIIEHOM HCIIOJb30BAHUN CEMaHTHKH CKa3yeMOTO
JUIS yKa3aHUs Ha CIOCO0 MoiydeHuss WHPopManuu. B OONBIIMHCTBE PUMEPOB CYIIECTBUTEIb-
Hoe blch coueraeTcst iMeHHO ¢ aronamu ycTHOTO Bocmpusitus (vernemen, hdren (cieimars)),
a Taroit lesen (unraTh) mpencTaBiieH 3HAYUTEILHO MEHBIIIUM YHCIIOM peanu3aiuii. bosee Toro,
OOMJTHE IJIaroJIOB YCTHOTO BOCHPUSTHS MOXKET YKa3bIBaTh Ha CIIOCOO BOCIIPOU3BEICHHS U BOC-
npusituss CPX: mpennonoxuTeNnbHO, €€ 3a4uThiBalu phiiapsM Hemernkoro opjieHa Bo Bpemsi Tpa-
nessl [7, ¢. 29; 9, c. 173].

3. C aBTOPCKUM KOMMEHTAPHEM-CCBUIKOM Ha WCTOYHUK CONMKAIOTCS TIPEICTABICHHBIC B
o01el CI0KHOCTH 57 IprUMepaM aBTOPCKHE KOMMEHTAPHH O TOTOBHOCTH WJIH HEXKeJIaHUU
Npoao/KaTh nmoBecTBoBaHue. [logooubie YC ynoTpeOsiroTes sl TOTo, 4TOOBI COONIIOCTH pas3-
Mep, ATO CBOETO pojia MPeIIOKEHHE-BCTaBKa, MAPSHTE3a, 3aHUMAIOIask OJHY CTPOKY. B mpuHIm-
nie, oHu Oym3ku npeapiayinei rpynmne Y C, HO UX OTIMYaeT 00s3aTelIbHOE HAJIMYUE CKa3yeMoro,
BBIPAKCHHOTO MOJIAJIBHBIM TJIarojoM, KOTOPOE TepeaeT OTHOIICHHE aBTOPa K BBHICKAa3bIBAHUIO
ero WHTEHIIMIO MPOJIOJKATh WM HE MPOJ0IDKaTh pacckas3. Ha atom ocHoBanuu Takue Y C Bblne-
JSIETCS] KaK CAaMOCTOSITEIIbHBIN THII, BHYTPHU KOTOPOTO MOYKHO BBIYWICHHUTD CJIC/TYOIINE MOJICIH.

3.1. Monens, comeprariasi BOIPOC C BOIPOCUTEILHBIM CJIOBOM, TpencTaBieHa 16 mpume-
pamu: WAZ + Vfinmogg + S (ICH) + Pronompers (ODat) + Praedint + Circmog (MER): waz sal

ich (Gch) da von sagen mé? Ckazyemoe B 3Tux Y C BBIpaXXEHO COUYETaHHEM MOJAJIBHOTO TIaroja
suln (12 npumepoB) wim migen (4 npumepa) ¢ TaroiaMu ropopeHus sprechen u sagen (roeo-
puTh, cKa3ath), B 1 mpumepe — ¢ miaronom gelesen (mpounrtars). Bo Bcex Takux MpeayioKeHHIX
MOUIC)KAIIMM SIBIIIeTCST MecTouMmerne 1 1. en. 9. ich, BeipakenHoe skcrumaiuTHO (25), Kpome
OJTHOTO O€3JIMYHOTO MPEAJIOKEHHsI, CMBICIIOBOM TJIarojl B KOTOPOM CTOWUT B ¢opme maccua: \\az
sal Gch mér da von gesaget? Hapeune mé(r) B GOJIBITMHCTBE CITyYacB HAXOMUTCS B MPEIIOKECHUH
Ha MOCJIeTHEM MeCTe U pudpMyeTcs ¢ GUHAIBIO MPEABIIYIICH UITH CIEAYIOIMIEH CTPOKH:
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(25) daz has sie bOweten z( hant, // daz der brudere was gewesen, // als ich vor han ge-
lesen, // und triben daz urlouge als ér. // waz sal ich da von sagen mér? // dé man daz z( Rige
vernam... (8758—-63) — Ouu ObICTPO MOCTPOMIIH JOM, KOTOPBIH MpUHAIJICKAT OpaThsiM, Kak s

4UTal MPEXKAE, U MPOJOIDKAIH CPaXarhes, Kak paHblue. Uto MHe ere 06 9ToM pacckasars? Ko-
raa B Pure ycapimanm 00 3ToM. ..

3.2. 15 npumepamu IpeACTaBICHA MOZACIb — MPHAATOYHOE IMOMICHKALIHOE HPEHIOKEHHUE,
BBOAMMOE COt030M alS «kak»! ALS + S (ICH) + Pronompgrs (ODat) + Praedinf + Vfinmog: als

ich (Gch) (nQ) sagen sol. B kadecTBe r1arojaoB-CcKa3yeMbIX B 3TOM MOJCIIH BBICTYIIAIOT MOJallb-
Hble Taroibl Soln, penko — weln (4 mpumepa) wim migen (1 npumep) ¢ HHOUHUTUBOM Tiaroia
roBopenus sagen (1 pas — ¢ verjehen):

(26) daz wart in gewert sider // mit gotes hulfe vil wol, // als ich Gch nG sagen sol. (11830—
32) — D10 ObLTO UM ¢ TeX Mop ¢ Bokbeil MOMOIIBIO MPETOCTABICHO, KaK s Ceiyac BaM JIOKEH

CKa3arh.

3.3. B 9 npumepax peannzoBaHa MOAEIb, IPEICTABISIIONIAs COOOM TTOBECTBOBATEILHOE TTPE/I-
JIOKCHUE C MOAAJBHBIM IVIarojOM W IJIarojbHOW KOHCTPYKIMEH ¢ MacCHBHBIM 3HadeHueM bekant
machen/tun (nenars usBectHbIM): Ci rCtemp + Vfinmog + S (ICH) + Pronompers (ODat) +

+ Praedjnf + Praedattr (BEKANT). 3a nono6HsM YC mouTH BO BCEX CITydasix CICAyeT MpUIaToy-

HOE 00BEKTHOE MPETOKEHUE, BBOIUMOE C ITOMOIIBIO COI030B Wie (kak), Waz (4To), 1ubo mpua-
TOYHOE BpeMeHH ¢ coro3om dO (korma) wim mecta ¢ coro3oM War (rae). Ciaeayer OTMETUTb, 4TO TO-
uru nosoBuHa YC mannoro tuma (4 u3 9) npuxoasrcs Ha oTpsiBok B 100 cTpoK:

(27) in grozeme smertzen reit er do // kegen der Mytowe unvrd. // nb wil ich machen Gch be-
kant, // wie ez den brideren gienc in hant, // die in dem walde bliben dort, // als ir vor habt
gehort. (7479-84) — C GombImoit 60JIbI0 OH MEYalbHO Moexan Torna k Murase. Teneps s xouy

paccka3arh BaM, KaKOBO B 9TO BpeMs ObLIO OpaThsM, KOTOPBIE OCTAINCh TaM B JIECY, KaK BBI
YCIBIIIAIH TIPEK/IE.

3.4. B 3 npumepax B yTBEpAUTENbHOM (hopMe coobImaeTcss 0 HaMepeHUU MPOJOHKUTh pac-
CKa3, U 4ero UCIMOJb3YITCs Iaroyi-ckasyemoe Vort/vorder sagen m monanbHbIN Tiiaron Weln
(xoreTn):

(28) wie ouch ir aller name sie, // sO mlze sie got trosten dort. // nG wil ich aber sagen
vort. // wer von der nbte do entquam, ... (7336-39) — Kak Obl nx Bcex HH 3BaJid, MMyCcTh [ OCIOIHL
ux yremut. Ho Tereps s xouy nponomkuTh. KTo Torma cnaces ot Oeasl. ..

3.5. B 5 npumepax, HampoTuB, cOOOIIAETCSI O HEXETaHUU aBTOpa MPOAOIDKATh paccka3 o0
ocBemeHHbIX Tiepent 3TuM cobbrrusax: NICHT + Circyod (MER) + S (ICH) + Praedipg + Vinmod:

nicht mé(r) ich da von sprechen wil/sol. TTono0HbIe YC BeTpeyaroTesi B KOHIIE CMBICIIOBOTO OTPBIB-
Ka, MOCBSIIEHHOTO KAaKOMY-TO OTHOMY COOBITHIO. DTO €AMHCTBEHHAS U3 PACCMOTPEHHBIX MOJIETICH,
MOCJIE KOTOPOH MPOUCXOANT MEPEKIIFOUEHUE AEHCTBUS HA CIAEAYIOIIMMI CHOKET:

(29) die burc ist rich von glte // und stét in grozer hite. // sie ist gebOwet vor daz lant, // daz
da Jerwen ist genant. // sie spiset andere burge vil. // nicht mér ich da von sprechen wil. // Der
meister von Nieflant, ... (7521-27) — 3amok 6orar ToBapamu ¥ CTOMT B Oe3omacHoCcTH. OH MO-

CTPOEH IepeJl CTpaHoM, koTopasi HazbiBaeTcs: EpBeH. OH KOPMUT MHOTO JIpYruX 3aMKoB. bosnbiie
s He X0uy 00 3TOM roBopuTh. Maructp JIuBonuu. ..
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Hanuune B naHHOM mpuMepe nepekiaroueHus aeuctus nocie YC NMOATBEPKIAETCS TEM,
YTO B PYKOIIMCH IOCJIEIHSS CTPOKAa TOr0 OTPBIBKA BbIIEICHA MHULMAIOM. JI. Maiiep B cBOeEM
U3/IaHUH TaKXKe CIEAyeT PYyKOIUCH, 'y HETO CTpoKa /527 HaumHaeT HOBbIH paszaen [15, €. 173].

4. Henb3st HEe YHOMSIHYTh €III¢ OJIMH PETYIISPHO MOBTOPstoIuiics snemeHT B CPX — coueTanus
CYIIECTBUTEIbHBIX-0003HAYCHNI BOMHOB C YKPALIAKIIUMH dTUTETAMH, B [ICPBYIO OYepeb Ta-
KUMH, Kak Vrom (6marouectussiii), balt (xpabpsrit), unverzaget (6eccrparissbiii), rasch (6picTpbrii)
1 HEKOTOPBIMH JIPYTUMH — B 00IIeH CIoKHOCTH 53 peanuzanuu. Vcxons w3 4ucia mpuMepoB, O
MOCTOSIHHBIX SMUTETaX W 00 OMpPEICICHHOW YCTOWYHUBOCTH MOXKHO TOBOPUTH MPHUMEHUTEIBHO K
HanOolee YacTOTHBIM coueranusiM: Vromer helt (6marouectuBriit repoit) (11 mpumepos),
helt/degen balt (xpabpsiii repoit/sutsasp) (10 mpuMepoB, B 8 U3 HUX TaK)Ke BCTPEYACTCS MECTO-
umeHne manich (Hexotopslii, HeckobKo)), helt unverzaget (6eccrpaminsiii repoii) (7 mpuMepoB) u
rasche helde (6vicTphie repon) (6 mpuMepoB, B 3 M3 HUX BCTpEeYaeTCst MeCToMMeHue Mmanich).

Cremyer OTMETHTB, YTO 3HAYMTEIILHON BapUAaTUBHOCTHIO B COYETAEMOCTH C IIHUTETaMU B
CPX o0manaer cymectBureibHoe helt (repoit): oHo BcTpeuaercs ¢ snuteramu (Uz)erlesen (us3-
Opannbiii) (4 mpumepa), risch (6sicTpeii) (2 mpumepa), vermezzen (otBaxkHslii) (2 mpumepa),
stoltz (ropaprit) (2 mpumepa), zur ndt (B Hyxnme) (2 mpumepa), unverdrozzen (HeyTOMHMBIA)
(1 mpumep) u érlich (uectnsrit) (1 mpumep). B HEKOTOPBIX Cllydasx BCTPEUACTCs COYCTAHHE He-
CKOJIbKHX SIHTETOB MPU OJHOM CYIIECTBUTEILHOM: €N vromer helt zur ndt (6iarouecTuBslii re-
poii B 6ene); ein helt kine (rasch) und 0z erkorn (0z erwelt) (xpaOpblit 1 H30paHHBIH TEPOi)
(3 mpumepa). Hacto smmTeThI UMEIOT IIpH cebe MecTorMenne Manich (HEKOTOPBIA, HECKOIBKO),
YKa3bIBAKOIIECE HA HEOMPEICICHHOE MHOYKECTBO XapaKTePH3yEeMbIX JIHII

(30) Dar nach wart ein vromer helt // zi ddtschen landen Oz irwelt (2299-30) — 3arem B
HEMEIIKHX 3eMIISIX ObLT M30paH 0J1aro4ecTUBBINA Tepoi.

(31) sie brachten manchen degen balt // kegen in in Karlant (2614-15) — Oxu nipuBesid MHO-
ro XxpaOpsIx BUTs3el NpoTuB HUX B KyprsHauro.

(32) er hiez von Katzenellenbogen // und was hubesch und gezogen, // ein vromer helt zi der
not. (8521-23) — On 3Bancs ¢on KaruenamwieHOoreH, oH ObUT KypTya3eH M BOCIIMTaH, Oiarode-

CTHUBBIN I'epoil B HYXKJIE.

[IpoucxoxkaeHre MOCTOSHHBIX SMUTETOB B CPX Takke sBIsSETCS MPEAMETOM HAy4HBIX CIIO-
pos. Emie B. Bpaync paccmarpusan snutetsl Tuna balt (xpabperiit), gut (mo6psiit), stoltz (rop-
IIbIi) W IpyTHE B COUETaHUM ¢ cyliecTBUTENbHBIMU helt 1 degen kak ykaszaHue Ha CBSI3b C KHUX-
HbIM 3110coM [9, €. 963]. Tlo3aHee 3ToM TOYKK 3peHUs MpHACpKUBAICA A. Mioppel, mog4epKu-
Bas, uro npeodnamanue B CPX nekcem helt u degen nan ritter (poiaps) sBISETCS BaKHBIM CBH-
JIETEILCTBOM TOTO, YTO B cBoeM JiekcukoHe CPX Omm3ka Hanboyiee KOHCEPBAaTUBHOMY JKaHPY
CBH. 3MMYECKON MOA3UHU — BIOCY, TPOUCXOIAIIEMY U3 S3bIUECKOMN 3MOXH, TakoMy, Kak «IlecHb o
Hubenynrax» u «Kyapyna» [10, €. 247]. DTy no3umuio KpUTHKOBal, B yactHoctd M. Heeke,
yKa3bIBasi, 4TO JieKcema ritter (peitiapb) BCTpedaeTcsi B KypTya3HOM 310CE OYCHDb YacTo, U 3TO HU
B KOEM ciiyyae He moaTusM, a nodtuka CPX, Takum o0pa3oMm, HE BBIpAcTaeT HaNpPSIMYyI0 M3
KHWKHOTO u/uiu yctHoro 3moca [11, ¢. 97-98].

B CPX MOXXHO BBIIEIUTH HECKOJIBKO PETYISPHO MOBTOpstoUIMXcs Moaenel YC, OHU JeTKO
UICHTU(DUIMPYIOTCS, TIOCKOJIBKY 00JIaJaloT YCTOMYMBON CHHTAKCHUECKOM M METPUYECKOM CTPYyK-
TYypOH.

AHanu3 mMarepuana 1mokasai, 4To, XOTsl COOOIIEHHE O TIOJIOKUTEIbHON UM OTPHULIATENILHOM 3MO-
IIMOHAIbHOM peakiyu BeTpedaeTcs B CPX B HeCKoONbKO pa3 yalile, 4YeM OTAENbHbBIE TUTIBl aBTOPCKHUX
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KOMMEHTApHUEB, ONHAKO B COBOKYIHOCTH pPAa3HbIE MOJEIN KOMMEHTUPYIOIIMX BCTaBHBIX pe-
IUIMK — KaK OTCBIJIKA K HEKOEMY MCTOYHHMKY MH(OpMAINH, TaK U yTBEPXKIEHHE TOTOBHOCTH WIH
HE)XEJIaHUS [TPOAOJIKUTE [TOBECTBOBAHHUE — MPEACTABIEHBI IPAKTUYECKU TaKUM K€ YHCIIOM IIpU-
MepoB. O6e 3tu rpynnsl YC sBisitorces: XapaktepHbiMu yeptamu ctuiist CPX. IMpunnunuansHoe
pasnuyre MeXJIy JaHHBIMU ABYMsI IPYIIIaMU 3aKJII0YAeTCsl B TOM, YTO COOOLIEHUs 00 3MOIMO-
HAJIBHOM peakiuu, faxe Oylyuyd CaMOCTOSATEIIbHBIMU MPEUIOKEHUSIMH, CIOOKETHO CBS3aHBI C OC-
HOBHBIM JEHCTBHEM. ABTOPCKME KOMMEHTAPUU, BHE 3aBUCUMOCTU OT TOTO, MPEICTABISIOT OHU
co00#i caMOCTOSTENbHbIE MPEATI0KEHUS WIN 4acTh CIOKHOTO, SBIISAIOTCS MApEHTE3aMH, BCTaBKa-
MU W HE CBSI3aHBI C ITOBECTBOBAHMEM XPOHHMKHM. OIHON U3 NPUYMH TaKUX OTIIMYUN MOXKET SIB-
JATHCS HEOJMHAKOBOE MPOUCXOXKAECHNE 3TUX JIBYX BUJ0B YC: KypTya3HbIH 3110C U TBOPYECTBO
B. ¢pon Dmenbaxa coOTBETCTBEHHO.

VYKpalammuye 3MUTEThl TAKKE ABIIAIOTCS MOCTOSHHBIM, HO HE CaMbIM YacCTOTHBIM M JOCTa-
TOYHO BapUATUBHBIM CTHJIMCTHYECKUM CPENCTBOM C TEHACHIMEH K apXan3aluu.

C onnoii croponsl, YC B Tekcte CPX npu 10CTaTOUHO OOJBIION MOBTOPSIEMOCTH XapaKTepu-
3yHOTCS IOBOJIBHO BBICOKOM CTETIEHBIO BAPUATUBHOCTHU B MX JIEKCHYECKOM HanoigHeHud. [Ipu 3Tom
BapUaTUBHOCTh CUHTAKCUYECKHX KOHCTPYKLMM Takke MPHUCYTCTBYET. KaK MOKa3alyd MPUMEpPHI, B
Ka)XJIOM MOJIENTM MO>KHO HAalWTH HECKOJIBKO BapHAIIUi WU JTaXKe OTKIIOHEHHUSI OT OOIIEH CTPYKTYPHI.

C npyroii cropossl, oHH U Te ke Y C, 3a4acTyr0 UACHTUYHBIE JPYT APYTY, HE OTINYAIOIIUECS
JTaKe Bapualed OTIAENBHBIX JIEKCEM, HEPEIKO PACIIONIOKEHBI PAJIOM M PA3IEIICHBI JUIIb HECKOIb-
KHMHU JI€CATKaMU CTPOK. JTO MOXOKE HAa TBOPYECTBO HEOIBITHOTO WIIM TUIOXOTO CKA3UTEIIA, KaK €T0
onuceiBal A. Jlopz: aBTOp «11€peTacoBBIBACT U MEXaHUYECKH COMOJIAraeT APYT C IPYIOM> OTAENb-
HBIC YCTOWYMBBIE DJICMEHTHI, «KaK HEPYIIMMbIE equHUIB» [21, ¢. 51].

Cnenyet, onHaKo, OTMETUTb, UTO MHOTHE U3 paccMoTpeHHbIX YC B CPX ncnonb3yrores uc-
KJIIOUYUTENIBHO A pu(MBbl, 4TOOBI 3alOJHUTH CTPOKY, OHM HE BCErla M He MOCJIeJ0BaTeIbHO
CIIy’KaT, B YaCTHOCTH, /Il BBOAA HOBOTIO AeiicTBusl. BeposaTHo, B ciiyyae CPX cienyer roBoputhb
0 3auMcTBOBaHUU (hopMbl YC KaK CTPYKTYpHOTO 3JIEMEHTa MO3TUYECKOTO TEKCTa, HO HE €€ CyTH
WK (PyHKIUU.

3akmouenue. Asrop CPX ObIT 3HAKOM U € KypTya3HBIM 3IIOCOM, M C KyPTYa3HbIM POMaHOM
1 ¢ ToukH 3peHust nod3Tukn CPX — co3HaTenpHOE MoApa)kaHue KHI>KHOMY dmocy. Ee co3narens
TBOPWJI, OIUPASACh HA TPAIULMIO, UCHonb3yst YC Kak OIUH U3 CTPYKTYpOOOpa3yIOIIUX JIEMEH-
TOB CBOETO TEKCTa, BIIPOYEM, HE Bceraa yaadHo. [IposenenHslil ananu3 YC no3Boaun cuenarb
BbIBOJ, uTOo B CPX nekcuyeckas M CHHTAaKCHYECKas BapHUATUBHOCTb BHYTPHU IPEICTABICHHBIX
MoJIesieil coueTaeTcs ¢ JIeKCUYECKOM CTaOMIbHOCTBIO IOBTOPSIIOIIUXCS O113Ko B TekcTe Y C.

[IpoaHanu3upoBaHHbIE MOZENN MPEACTABIEHBI JOCTATOUYHBIM KOJIMYECTBOM IPUMEPOB, UTO-
Obl CUMTaThb UX PETYISIPHO BOCIPOU3BOAUMBIMU. OHU SIBISIFOTCS OAHUMH W3 CTUIMCTHYECKHX
KOHCTaHT JIaHHOTO TeKcTa. VX u3yueHue mo3BOJsieT MPUOIM3UTHCS K MOHUMAHUIO CTPYKTYpPBI
CPX u ee modTHKE, a TAaKXKe €€ MecTa B muTeparype HeMenkoro opzeHa B 4aCTHOCTH U B JIUTEpa-
Type CPEIHEBEPXHEHEMELIKOTO NIEPHO/A B LIEJIOM.
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